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Part 1 Chapter 1 (RA[EHTERRVAEZESIREL)

Happy families are all alike; every unhappy family is unhappy in its own way.

ZRMNREHZBMUE; BIMENREBESENIEZL,

Everything was in confusion in the Oblonskys’ house. —

RipRMERNEF—FREil. —

The wife had discovered that the husband was carrying on an intrigue with a French girl, who
had been a governess in their family, and she had announced to her husband that she could
not go on living in the same house with him. —

EFRIPLRM—NMEELZER, ENLZERMNRENKERID, FRMELKREMEE
PEgFMEER—PMERT, —

This position of affairs had now lasted three days, and not only the husband and wife

themselves, but all the members of their family and household, were painfully conscious of it.

EMBFRAEZFET =K, MXEMEC, MAMNENREMNEASBEHEIRE TX—
-

733\ 0

Every person in the house felt that there was so sense in their living together, and that the stray
people brought together by chance in any inn had more in common with one another than they,
the members of the family and household of the Oblonskys. —
ERRENTASBRIMMNNEE-—EELEN, MEEAKIERRGHEBHBEEAZE, EEHE
Z8, teft 1R mERERENNRAITES,

The wife did not leave her own room, the husband had not been at home for three days. —

EFRBEEAEHCHEE, XXEZ=XEBEART., —

The children ran wild all over the house; —

ZAERE TR AR, —

the English governess quarreled with the housekeeper, and wrote to a friend asking her to look

out for a new situation for her; —

RERELXHMELERW TER, ASFL—MIA%R, ZXMHEILH—MH#IE —

the man-cook had walked off the day before just at dinner time; —
A SEIERI—RIENEET; —

the kitchen-maid, and the coachman had given warning.

EI R AM S ERERE ZiE HEFER;

Three days after the quarrel, Prince Stepan Arkadyevitch Oblonsky—Stiva, as he was called in

the fashionable world— woke up at his usual hour, that is, at eight o’clock in the morning, not in
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Part 1 Chapter 1 (RA[EHTERRNAESIREL)

his wife’s bedroom, but on the leather-covered sofa in his study. —
ERWERE=X]G, BHEE /R TFRES RIFERE—MAER G REM AT RL—ER
FNRMRIIEEREEER, EFAZREZFHEZEER, MEEMNBEENERRLP A L; —

He turned over his stout, well-cared-for person on the springy sofa, as though he would sink
into a long sleep again; —

ERRMERLPE LTS, HRERRXEAKKNEREERD; —

he vigorously embraced the pillow on the other side and buried his face in it; —

BN E S — Mk, ERIEEEH; —

but all at once he jumped up, sat up on the sofa, and opened his eyes.
{B59A(8], fthpkT#ER, SEDPRLE, A TIRE;

“Yes, yes, how was it now?” he thought, going over his dream. “Now, how was it? To be sure!

5, N, MEELAT ?EE, DBEMNE, WE, BAT?RE ! —

Alabin was giving a dinner at Darmstadt; no, not Darmstadt, but something American. —
I EEIABEIEG DT —17BE; &, TR2ABKER, BRI =EHH, —

Yes, but then, Darmstadt was in America. —
=0, (BRI ABmIEEEEXRE, —

Yes, Alabin was giving a dinner on glass tables, and the tables sang, Il mio tesoro—not Il mio
tesoro though, but something better, and there were some sort of little decanters on the table,
and they were women, t00,” he remembered.

=8, MAREARBEF LRE, RFEEBNEN—AATT2RBNEN", BELF,
R EEERE—ENMEF, ETEREA,

Stepan Arkadyevitch’s eyes twinkled gaily, and he pondered with a smile. —

HiiEE I EEEREFRBAGERRIAE, HEENRERE, —

“Yes, it was nice, very nice. There was a great deal more that was delightful, only there’s no
putting it into words, or even expressing it in one’s thoughts awake.” —

=1, REL, FEXRF. 2EESLSAMRNES, ARTEASIERE, EEEEENDEE
ERIAHRK, —

And noticing a gleam of light peeping in beside one of the serge curtains, he cheerfully dropped
his feet over the edge of the sofa, and felt about with them for his slippers, a present on his last

birthday, worked for him by his wife on gold-colored morocco. —



Part 1 Chapter 1 (RA[EHTERRVAEZESIREL)

ERR —RABT —KAMEHRVEREBEER, MmESMBIEMMNORINAERT TR, B
RREMEE, IREFEMENEERN AMEIFERN, AERRKHIR. —

And, as he had done every day for the last nine years, he stretched out his hand, without
getting up, towards the place where his dressing-gown always hung in his bedroom. —

MG ENFRBREAVIE, tEHF, TAERK, BHAEMENEREESMNKRKIHNSE
%o -

And thereupon he suddenly remembered that he was not sleeping in his wife’s room, but in his
study, and why: —
REtEABEMHAREMZFRIEERER, MEEMmIBE, UkAta: —

the smile vanished from his face, he knitted his brows.

KEMMLERE EIHRT, fthikie 7B,

“Ah, ah, ah! Oo!...” he muttered, recalling everything that had happened. —
“Wel, WR, WG !ME ! fthFEREEE, OIZERERN—t, —

And again every detail of his quarrel with his wife was present to his imagination, all the
hopelessness of his position, and worst of all, his own fault.
fMEBF RS- M ETEREMNBRPLIN, MARHWETE, SERENE, hECSHT

£H
'EEO

“Yes, she won'’t forgive me, and she can'’t forgive me. —

“BH, WARRIRT, M AERIERER, —

And the most awful thing about it is that it's all my fault—all my fault, though I’'m not to blame. —
IAARE, X—tIEEHKIVE - BEHE, REFRANZALRE, —

That'’s the point of the whole situation,” he reflected. “Oh, oh, oh!” —
EHMEEMEANER, "MiRBiE, ‘B, M, B! —

he kept repeating in despair, as he remembered the acutely painful sensations caused him by
this quarrel.
fhpEMES E, OIZEXIZFWAMETRIEIZREINRR,

Most unpleasant of all was the first minute when, on coming, happy and good-humored, from
the theater, with a huge pear in his hand for his wife, he had not found his wife in the drawing-
room, to his surprise had not found her in the study either, and saw her at last in her bedroom
with the unlucky letter that revealed everything in her hand.

R ANRNZ S MM EIFTR R M ERE, FREE—NMERNWREEF, MRIFHAR
WMAEET, UAERRE, REEBEERIMFHIEENRHTAFZNE, LEHERT 1,
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Part 1 Chapter 1 (RA[EHTERRVAEZESIREL)

She, his Dolly, forever fussing and worrying over household details, and limited in her ideas, as
he considered, was sitting perfectly still with the letter in her hand, looking at him with an
expression of horror, despair, and indignation.

#h, thEVSF, SRRARJFILICIRIE, ZRTMAEBR, hikkh, wilFEFHRbLE, FHhEE
s, A—MZIE, BEMBERIRIEEEM.

“What's this? this?” she asked, pointing to the letter.
"Xt ? Hin), IEEIFE,

And at this recollection, Stepan Arkadyevitch, as is so often the case, was not so much
annoyed at the fact itself as at the way in which he had met his wife’s words.

BEX—t]), REE F/RTZFHREFHARRAEEAZ MM, MEEDMNEFIIEFH
T ERERIE R,

There happened to him at that instant what does happen to people when they are unexpectedly
caught in something very disgraceful. —

EM—EEE, 2H T AMERSIMEBAIEEZRNSBERZNNEE —

He did not succeed in adapting his face to the position in which he was placed towards his wife
by the discovery of his fault. —

g B INE B CRREN Tt EFHIM B ENAMMATE, —

Instead of being hurt, denying, defending himself, begging forgiveness, instead of remaining
indifferent even—anything would have been better than what he did do-his face utterly
involuntarily (reflex spinal action, reflected Stepan Arkadyevitch, who was fond of physiology)—
utterly involuntarily assumed its habitual, good-humored, and therefore idiotic smile.

5HRMH. BIA. RECHHIP. BXER, 5ERFS IS BER L SEPR AV EE i ——
fhpvRE e 2 T AR (BRI, BREE FI/RTFHREFIFE, mEREER ) T2
HFARGEMEMHMSIURER. FOEMRELLX BERR.

This idiotic smile he could not forgive himself. —
b XERIRE BN BENIME, —

Catching sight of that smile, Dolly shuddered as though at physical pain, broke out with her
characteristic heat into a flood of cruel words, and rushed out of the room. —

BN, SRAEFRZIFZRRRIS T —#, BN T &R ERENIEE, ARPH
T%l\ﬂ—.lo -

Since then she had refused to see her husband.

MEBAJE, #iELE ISR,



Part 1 Chapter 1 (RA[EHTERRVAEZESIREL)

“It's that idiotic smile that's to blame for it all,” thought Stepan Arkadyevitch.
“EVEIBNBEIME, —tIEE R, "HEEE F/RTFERESFHEE,

“But what's to be done? What's to be done?” he said to himself in despair, and found no

answer
“BIELTE ? e[EAD ? M EMB S BIE, MRAREER,



Part 1 Chapter 2 (3458 /R RFEBAEAT IR BEFEAL S P 08FL)

Stepan Arkadyevitch was a truthful man in his relations with himself. —
HriEE /R EEEESESECHXR LR —MASERIA, —

He was incapable of deceiving himself and persuading himself that he repented of his conduct.

iR EERR IR E CHIAIRE BT a1 Th. —

He could not at this date repent of the fact that he, a handsome, susceptible man of thirty-four,
was not in love with his wife, the mother of five living and two dead children, and only a year
younger than himself. —

ERX AR, eBBENEXRE, t, — 1M RR. ZRN=1TIUTZEF, HAREMNEF, i
MWEFRAMNEENRZFHNBEANETHZFIEE, Rtth—%, —

All he repented of was that he had not succeeded better in hiding it from his wife. —

A RRELBEF BRI -5, MARZINEXETE. —

But he felt all the difficulty of his position and was sorry for his wife, his children, and himself. —

BERE T YRR, WhHEF. ZFHNECREETL. —

Possibly he might have managed to conceal his sins better from his wife if he had anticipated
that the knowledge of them would have had such an effect on her. —
ANSRAth BEFAY B X LLFRITRIRME 23T 4t = £ X AFRIR2 A0, thiFfth °] A B {F t [E RO ZE F R fth AY

===V
FEE,

He had never clearly thought out the subject, but he had vaguely conceived that his wife must
long ago have suspected him of being unfaithful to her, and shut her eyes to the fact. —

bt NRBZMBEZ X NaE, BRI mNEFERNAR M AE, FLEMRmA
JI_Ll.ro -

He had even supposed that she, a worn-out woman no longer young or good-looking, and in no
way remarkable or interesting, merely a good mother, ought from a sense of fairness to take an
indulgent view. —

hEZEIAN, WXPEEFABFERIUETE. AEEFLRDEBIEENLZA, XXE—1MF
BFE, NzBTFAFEEREENE, —

It had turned out quite the other way.

HRATEER.

“Oh, it's awful! oh dear, oh dear! awful!” —
‘B, Ke[MET ! B, EZ289, KeIE7T ! EME ! —
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Part 1 Chapter 2 (3458 /R RFEBAEAT IR BEFEAL S P 08FL)
Stepan Arkadyevitch kept repeating to himself, and he could think of nothing to be done. —

HriE& /R RIS ESEIBHES S, T8 L ZELD. —

“And how well things were going up till now! how well we got on! —

‘BIERIALLE, SBHERGS AR | HAMBRES 4 " —

She was contented and happy in her children; | never interfered with her in anything; —

T ZFARMRER; BNRREFEIHNES; —

I let her manage the children and the house just as she liked. —
LB EMWANEEZFNRS, —

It's true it's bad HER having been a governess in our house. That's bad! —
W, MBAEB(RIIRERF, IZME! —

There’s something common, vulgar, in flirting with one’s governess. But what a governess!” —

M= RERWABS 2BHE. BEW, BER2E —NEFHKERITW | —

(He vividly recalled the roguish black eyes of Mlle. Roland and her smile. —

(fEantEfZie S =/ VBRI RRBAMMAIME. ) —

) “But after all, while she was in the house, | kept myself in hand. —

“BEER, EMAERKBERNEE, HEEEFBES, —

And the worst of it all is that she’s already. —
RIEHNE, EE——7:! —

..it seems as if ill-luck would have it so! Oh, oh! —

AEREENGEUFEABRE R | B, B! —

But what, what is to be done?”
BRZ, B2, ZEALDE?

There was no solution, but that universal solution which life gives to all questions, even the
most complex and insoluble. —

RBDE, RBEAELENIMERBRADE, BMENTRER. RILTZERNEIEBZINLE,

That answer is: one must live in the needs of the day—that is, forget oneself. —
BNERZ: NEFEIS THFEKRP-BMETEES. —

To forget himself in sleep was impossible now, at least till nighttime; —

WEATJREEIREFTICAES, ZVERME; —

11



Part 1 Chapter 2 (3458 /R RFEBAEAT IR BEFEAL S P 08FL)

he could not go back now to the music sung by the decanter-women; —
IR TTIE OB BRLEIEIAVER ZARNB R, —

so he must forget himself in the dream of daily life.
T CAth A 7 B & £ IEMZ LR RICE C.

“Then we shall see,” Stepan Arkadyevitch said to himself, and getting up he put on a gray
dressing-gown lined with blue silk, tied the tassels in a knot, and, drawing a deep breath of air
into his broad, bare chest, he walked to the window with his usual confident step, turning out
his feet that carried his full frame so easily. —

“BRLBANMBEIE, "HiEE /R TFIESWECIRE, ARIGERF LT —HELBK
B, TR, AT —OZS, EEEQTEMIPZE /1. BIKIENRFHEEIT X
M&ERT, BHTENRRENRZERHMIBZELAIBNEE,

He pulled up the blind and rang the bell loudly. —
fhileEME, KERMT]18, —

It was at once answered by the appearance of an old friend, his valet, Matvey, carrying his
clothes, his boots, and a telegram. —

KA, WHEZMAR. MADKBELILT, EEMYKER. #HF0—HER, —

Matvey was followed by the barber with all the necessaries for shaving.

DYFEREIREERRIN, &5 —tAAFHIYNER.

“Are there any papers form the office?” asked Stepan Arkadyevitch, taking the telegram and
seating himself at the looking-glass.

“DRERREXNE ?"LEFE - FTFERAESOE, BBk, LERFRL

“On the table,” replied Matvey, glancing with inquiring sympathy at his master; —
‘RIEEOIFELNE, ARFERIBME T -RMEWEAN; —

and, after a short pause, he added with a sly smile, “They’ve sent from the carriage-jobbers.”

EREENENE, tXINT—8, FEHEEMEKRER: "ABEELRE,

Stepan Arkadyevitch made no reply, he merely glanced at Matvey in the looking-glass. —
SPEE M TERESSERNSE, ARARFEETOHE—R, —

In the glance, in which their eyes met in the looking-glass, it was clear that they understood one

another. —

i ERFENI—EH, Bt R EHER,

12



Part 1 Chapter 2 (45 fil/R-RFH4EST R BB SPH 04FL)

Stepan Arkadyevitch’s eyes asked: “Why do you tell me that? don’t you know?”
SEEE PR EERLESRIARMTE ] : "R R ASIRFEA ? RAFIER ?

Matvey put his hands in his jacket pockets, thrust out one leg, and gazed silently, good-

humoredly, with a faint smile, at his master.

DRFEIEFRAREOR, MH—FRE, URESHMKRMIMERNEBIEA,

“I told them to come on Sunday, and till then not to trouble you or themselves for nothing,” he
said. —

“BERMMNZMXR, FBMEHEAZLRHEM]E CHHM, "thit. —

He had obviously prepared the sentence beforehand.

Stepan Arkadyevitch saw Matvey wanted to make a joke and attract attention to himself. —
Hr & /R EERES B DR HBANT KRR EE], —

Tearing open the telegram, he read it through, guessing at the words, misspelt as they always
are in telegrams, and his face brightened.

i AR, [HiZE LENFS, BUEERER EEEEHNHEERMS XANH, hiE—T
FRTEXR,

“Matvey, my sister Anna Arkadyevna will be here tomorrow,” he said, checking for a minute the
sleek, plump hand of the barber, cutting a pink path through his long, curly whiskers.

“OY5H, FIBELH-F/RRTFIMRPIBRERK, "k, BRNEEEELITHBEFZMFEHRIF,
FHRNHE TGS MZEMIERR T BB,

“Thank God!” said Matvey, showing by this response that he, like his master, realized the
significance of this arrival—-that is, that Anna Arkadyevna, the sister he was so fond of, might
bring about a reconciliation between husband and wife.

“EIREI | BRI, BIXFOERAHMBAEAN—HFRIRE TORZRNEES S, tHE
i, FEEMHELZH-F/RTFERXER] (R E B IFIHE,

“Alone, or with her husband?” inquired Matvey.

“W—PAR, ERIMBLR—ER ? "D HiE,

Stepan Arkadyevitch could not answer, as the barber was at work on his upper lip, and he
raised one finger. —

& /R R ZEEF LEOE, AANERMETEREMNEE, hBET —1FHE. —

Matvey nodded at the looking-glass.
DEENERFR TRk

13



Part 1 Chapter 2 (3458 /R RFEBAEAT IR BEFEAL S P 08FL)

“Alone. Is the room to be got ready upstairs?”

“ME— A, BERMERZEESITL?”

“Inform Darya Alexandrovna: where she orders.”
“ERALH-LHLES K mEWMERR,

“Darya Alexandrovna?” Matvey repeated, as though in doubt.

“REW-LHLES W ? " DRFEES, HHBELRR.

“Yes, inform her. Here, take the telegram; give it to her, and then do what she tells you.”

‘BN, Hiftt, EEXHFBRRAM, ARRBHIMHEE, "

“You want to try it on,” Matvey understood, but he only said, “Yes sir.”

“MrENRE, "BRNFIRAT, BfREN: 28, K&, 7

Stepan Arkadyevitch was already washed and combed and ready to be dressed, when Matvey,
stepping deliberately in his creaky boots, came back into the room with the telegram in his
hand. —

EFF - FRTEEMESCEAMTE, WKEST, EEFKR, X0 DI HEEREAEMmEH
¥, FE=EHRREMDREE., —

The barber had gone.
BRWEEET.

“Darya Alexandrovna told me to inform you that she is going away. —
“REW-THLESEPSFREZBENCHESH, —

Let him do—that is you—as he likes,” he said, laughing only with his eyes, and putting his hands
in his pockets, he watched his master with his head on one side. —

“GLfthfy, thFIRMR, FEhEIE, "thXERARBRE, WFBEEARE, RELMEEMNE
Ao -

Stepan Arkadyevitch was silent a minute. —
SPES FURTEEEF TR T — 2. —

Then a good-humored and rather pitiful smile showed itself on his handsome face.

Rla, —PREFMEE]IRNMKFIAEMREREE L,

“Eh, Matvey?” he said, shaking his head.
‘B, DEH 2 mETES

14
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“It's all right, sir; she will come round,” said Matvey.

“RiE)E, FoA; MRELEEER, "B FHI,

“Come round?”
‘EIVGER?”

“Yes, sir.”

‘=i, k.

“Do you think so? Who's there?” asked Stepan Arkadyevitch, hearing the rustle of a woman’s
dress at the door.

X AINAIG ? R 2 HTREE PR EIATEE, WEINOBRARRILLE,

“It's I,” said a firm, pleasant, woman’s voice, and the stern, pockmarked face of Matrona
Philimonovna, the nurse, was thrust in at the doorway.

‘B, "—AMREMMENTFIRE, B, B2 —iKKCEHWESL, REEFEHESH-FEINE
VERIE, SEIREAITTOER T K,

“Well, what is it, Matrona?” queried Stepan Arkadyevitch, going up to her at the door.
BAT, ISR HEEE PR R RERES ER1 O B)E,

Although Stepan Arkadyevitch was completely in the wrong as regards his wife, and was
conscious of this himself, almost every one in the house (even the nurse, Darya
Alexandrovna’s chief ally) was on his side.

REHEE /R TZEESFNZEFT2HIR, HEECOMMEAE, ELFEFENE—ITA
(BEERPITAF-TAWLES KW, A&FIG- 1 H ILES KP AL - Fel 7 52 $tER < iRy £ 2=
BR ) BRuLEMIXA,

“Well, what now?” he asked disconsolately.
BT, MEELD ? A RIEE)IE,

“Go to her, sir; own your fault again. Maybe God will aid you. —

“EPM, oE; BXRINECHEIR, HFLFREMFR. —

She is suffering so, it's sad to hee her; and besides, everything in the house is topsy-turvy. —

“WiREE, EEMRGL; ME, BFE—EELt/\fBr, —

You must have pity, sir, on the children. Beg her forgiveness, sir. —

Tk, RRIMRIR—T&ZF]. FFREmER, tE. —

There’s no help for it! One must take the consequences...”
"‘ERELEFTEN ! RREASNEZHY.....”
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“But she won't see me.”
‘A, ”

“You do your part. God is merciful; pray to God, sir, pray to God.”
IRRFMIRIE. EHREAERY; [ LFE, K%, BLHERHE 7

“Come, that'll do, you can go,” said Stepan Arkadyevitch, blushing suddenly. —
“TEIE, FJLAET., "HTRE PR REERESFRARIIILE, —

“Well now, do dress me.” He turned to Matvey and threw off his dressing-gown decisively.

IFIE, AREGFNAR, iR D54, RETHEL T theIEER,

Matvey was already holding up the shirt like a horse’s collar, and, blowing off some invisible
speck, he slipped it with obvious pleasure over the well-groomed body of his master.

DER LG ONIE — =i, AERSMMIRE T —LERANNIE, AR
Bt ENITIEESHABRNS L,
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When he was dressed, Stepan Arkadyevitch sprinkled some scent on himself, pulled down his
shirt-cuffs, distributed into his pockets his cigarettes, pocketbook, matches, and watch with its
double chain and seals, and shaking out his handkerchief, feeling himself clean, fragrant,
healthy, and physically at ease, in spite of his unhappiness, he walked with a slight swing on
each leg into the dining-room, where coffee was already waiting for him, and beside the coffee,
letters and papers from the office.

SEFFAcRE, BREE /R TRERESFH E—EHK, Az, BEHE, %8, K&E
MBFENRMENENFRDFIBMAORE, REFH, BREBCEE FE. BR, FEHBSRKEF
&, REttARE, ERINERERANET, RECEZENMHESME, MHSAREEDLLE
RIS HEFT

He read the letters. One was very unpleasant, from a merchant who was buying a forest on his
wife’s property. —

fiE 7S, HEP—HIEENER, RE—NEEWLMEFM~ LRORMEIEA, —

To sell this forest was absolutely essential; —

HEXRHZRMEENNER; —

but at present, until he was reconciled with his wife, the subject could not be discussed. —

B2, B, E52FHEZE, XNE@EANETE, —

The most unpleasant thing of all was that his pecuniary interests should in this way enter into
the question of his reconciliation with his wife. —

LATRNZE, EEEFHNRBEMEDA L, WOV SINEZANIMGAELER, —

And the idea that he might be let on by his interests, that he might seek a reconciliation with his
wife on account of the sale of the forest—that idea hurt him.

RSB RT BEIL AR ERIESK, el BEE ARRMAI L EMI KEZEFHIABIEEEBRRBEE,

When he had finished his letters, Stepan Arkadyevitch moved the office-papers close to him,
rapidly looked through two pieces of business, made a few notes with a big pencil, and pushing
away the papers, turned to his coffee. —

SthExERE, BiEE F/RTFMESFEDLLAXERE S, QML THOWSX S, A—
SRWMEMTILANEL, ARIEXXGHER, FamE, —

As he sipped his coffee, he opened a still damp morning paper, and began reading it.

S EWME, BFTA— D LAERN R IRAIEF 1,

Stepan Arkadyevitch took in and read a liberal paper, not an extreme one, but one advocating
the views held by the majority. —
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Hrig & (/R R FERET N —RE RIRKRE, FERIRKE, MEEKSWAFEHNM<H
}Egﬁo -

And in spite of the fact that science, art, and politics had no special interest for him, he firmly
held those views on all these subjects which were held by the majority and by his paper, and he
only changed them when the majority changed them—or, more strictly speaking, he did not
change them, but they imperceptibly changed of themselves within him.
~ﬁﬂ“\2*ﬂﬂ%ﬁw%ﬁﬁﬁﬁﬂm%ﬂ Bfth 2 E 15H 2 AT BRI IR A X LE
O FMWMR, REHASHANTILEMRE, thARNE (REEERHR, XENSAEM
EAER), MEBREMAMEARETENL).

Stepan Arkadyevitch had not chosen his political opinions or his views; —
SEFEE PR RFERET B RZFMAIBEM R S, —

these political opinions and views had come to him of themselves, just as he did not choose the
shapes of his hat and coat, but simply took those that were being worn. —
XERAEMSMMAE SRR T ith, MEMLBEERMIEFNIIENREIRA—F, MRABEERT
ABLIFEZFRY, —

And for him, living in a certain society—owing to the need, ordinarily developed at years of
discretion, for some degree of mental activity—to have views was just as indispensable as to
have a hat. —

WFEKR, EEFEEME, ATEIREENTHE, W—ERENBYEENNERMS,
REMSIABEF—HFRYUAT L, —

If there was a reason for his preferring liberal to conservative views, which were held also by
many of his circle, it arose not from his considering liberalism more rational, but from its being
in closer accordance with his manner of life. —
MRMMEEMBEBREXN S, MARERTFIRMR (XL S LR MAEFPIFSAMFE) ,
PR NEREXENFSHNEELN. —

The liberal party said that in Russia everything is wrong, and certainly Stepan Arkadyevitch had
many debts and was decidedly short of money. —

BRENIKE, EHRSH—t)EE T, MEFE /R TFRESSEBRSHREZFEHBRR
%&o -

The liberal party said that marriage is an institution quite out of date, and that it needs

reconstruction; —

BHEXIKN, BEE— M EEINNGE, FE2EE; —
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and family life certainly afforded Stepan Arkadyevitch little gratification, and forced him into
lying and hypocrisy, which was so repulsive to his nature. —
KELELRARGHEE /R TFERES TR AHBE, RMEFEMIZHENENR, XS5
RHER R AET, —

The liberal party said, or rather allowed it to be understood, that religion is only a curb to keep
in check the barbarous classes of the people; —

BHEIKEL, HEBRIME, BRETHRAZR N THRPLEEFBEMFHIAIN. —

and Stepan Arkadyevitch could not get through even a short service without his legs aching
from standing up, and could never make out what was the object of all the terrible and high-
flown language about another world when life might be so very amusing in this world. —

HriE & /R R ZEESTEENEE —PEENNAFILEERNLRE, thREREERITLE
A MREBSEXRTLEBRUNLEEBIFIAMS KNS FHE. —

And with all this, Stepan Arkadyevitch, who liked a joke, was fond of puzzling a plain man by
saying that if he prided himself on his origin, he ought not to stop at Rurik and disown the first
founder of his family—the monkey. —

REWLE, #EE F/RTZEREFERAINK, MEMAIBERMFENLIIALL], HMNRBUE
oS RR, MANZIELTEERTE, TIAMRENE—URIBA—GEF. —

And so Liberalism had become a habit of Stepan Arkadyevitch’s, and he liked his newspaper,
as he did his cigar after dinner, for the slight fog it diffused in his brain. —

EiE, BREXEZMHEREE FI/RTFERESFH—MS)IR, MERMIKRE, MEHEEBRE
FRENRERYEREAMP—H, —

He read the leading article, in which it was maintained that it was quite senseless in our day to
raise an outcry that radicalism was threatening to swallow up all conservative elements, and
that the government ought to take measures to crush the revolutionary hydra; —

i THREENE, XEREMN, ASRXMEM, WEHHEE X IEERMESEAMERTEN
HIIFE AR M, EHT N REVFE SRR XN EasfINkiE; —

that, on the contrary, “in our opinion the danger lies not in that fantastic revolutionary hydra, but

in the obstinacy of traditionalism clogging progress,” etc. —

Bk, “BATAA, BRAETRHRENSEGAKE, METHMREMEREXERHS, F
&=

o T

, etc. He read another article, too, a financial one, which alluded to Bentham and Mill, and

dropped some innuendoes reflecting on the ministry. —
F5, X7 R —RBXE, BXTUEN, EFRERTAREMNE/R, AEETERF, —
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